
 
 
 
 
 

 
 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
 

ДОГОВІР
ПРО ЗАКУПІВЛЮ ТОВАРІВ ЗА ДЕРЖАВНІ КОШТИ №0133

м. Хмельницький «14» вересня 2022 року

Головне управління Національної поліції в Хмельницькій області, далі - Покупець, в особі
заступника начальника Репчонка Андрія Юрійовича, який діє на підставі Довіреності, з однієї сторони та ТОВ
«Спец-Ком-Сервіс», далі- Постачальник, в особі директора Даниляка Василя Юрійовича, який діє на підставі
Статуту з іншої сторони, разом в подальшому за текстом - Сторони, а кожний окремо - Сторона, керуючись
вимогами законодавства України, дійшли спільної згоди укласти даний договір про закупівлю товарів, далі -
Договір, про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується передати (поставити) у зумовлений даним Договором строк у

власність Покупця Легковий автомобіль, спеціалізований марки СКС-СНТ4-81ЧП на базі а/м СЬегу ТІ££о 4
(далі — Товар), а Покупець зобов’язується прийняти Товар і оплатити його в порядку та на умовах,
передбачених даним Договором.

1.2. Найменування (номенклатура, асортимент), перелік, кількість, ціна за одиницю Товару зазначено у
Додатку № 1 до даного Договору, який є його невід’ємною частиною (Специфікація).

1.3. Товар, що є предметом даного Договору визначено за кодом ДК 021:2015: 34110000-1 Легкові
автомобілі.

2.ЦІНА  ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
2.1. Загальна вартість Договору визначена на підставі Додатку № 1 до даного Договору та складає: -

687 035,90 (Шістсот вісімдесят сім тисяч тридцять п’ять) гривень 90 коп., у т.ч. ПДВ 20% - 114 505,98 (Сто
чотирнадцять тисяч п’ятсот п’ять) гривень 98 коп.

2.2. Ціна даного Договору включає в себе сплату податків і зборів, обов’язкових платежів, що
сплачуються або мають бути сплачені, усіх інших витрат Постачальника, пов’язаних з пакуванням,
маркуванням, доставкою, зборкою, завантаженням та розвантаженням Товару на склад Покупця.

2.3. Оплата здійснюється Покупцем за поставлений Товар шляхом безготівкового переказу коштів на
поточний рахунок Постачальника, вказаний у даному Договорі, протягом трьох банківських днів після
підписання уповноваженими представниками Сторін видаткової накладної.

2.4. У випадку затримки оплати товару Покупцем, як бюджетною установою(через відсутність
коштів на розрахунковому рахунку), Покупець зобов'язується провести оплату поставленого Продавцем
товару протягом п’яти банківських днів з дня надходження коштів на свій рахунок.

2.5. Моментом оплати поставленого Постачальником Товару є дата списання коштів з відповідних
рахунків Покупця.

2.6. Усі платіжні документи за даним Договором оформлюються з дотриманням усіх вимог чинного
законодавства України, що зазвичай ставляться до змісту і форми таких документів.

2.7. Загальна ціна даного Договору може бути змінена за взаємною згодою Сторін, шляхом укладення
відповідної додаткової угоди до даного Договору.

3. СТРОКИ, ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТА ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ
3.1. Постачальник власними силами, засобами та за власний рахунок відповідно до умов даного

Договору зобов’язується здійснити поставку Товару за адресою: м.

3.2. Продавець повідомляє Покупця про дату, обсяг та орієнтовний час поставки Товару не пізніше ніж
за 1 (один) день до такої дати.

3.3. Поставка Товару за цим Договором може бути здійснена як у повному обсязі так і окремими
партіями, але в межах строку поставки, визначеного в п. 3.1. даного Договору.

3.4. Товар має бути упаковано Продавцем таким чином, щоб унеможливити його втрату цілісності та
функціональних властивостей під час транспортування до місця поставки Товару та його розвантажування.

3.5. Під час приймання Товару уповноважений представник Покупця перевіряє кількість, якість,
найменування, технічні характеристики Товару тощо.

3.6. Факт приймання Товару, а також відсутність зауважень до Товару підтверджується підписанням
уповноваженими представниками Сторін належним чином (відповідно до вимог чинного законодавства)
оформленої накладної на Товар (на кожну окрему партію Товару).

3.7. У разі виявлення за результатами візуального контролю під час приймання Товару його
невідповідності вимогам даного Договору щодо найменування, технічних характеристик, якості тощо Сторони
складають відповідний Акт у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із
Сторін, в якому зазначається перелік невідповідностей.

 
 
 
 
 

 
 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
 



При цьому Продавець зобов’язується власними силами та за власний рахунок замінити невідповідний 
Товар на відповідний та до поставити його протягом 3 (трьох) робочих днів з дати складання такого Акта.

Якщо фактичний строк поставки Товару з урахуванням строку заміни невідповідного Товару на 
відповідний перевищує строк, визначений п. 3.1. даного Договору, така поставка вважається простроченою.

3.8. Неякісний Товар та/або Товар, що не відповідає умовам даного Договору, Покупцем не 
приймається і не оплачується.

3.9. Право власності на Товар та ризик випадкового його знищення переходить від Продавця до 
Покупця з моменту підписання уповноваженими представниками Сторін відповідної накладної на Товар.

3.10. Зобов’язання щодо підготовки усіх необхідних накладних та актів покладається на Продавця.

4. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
4.1. Якість Товару, що поставляється, повинна відповідати стандартам, технічним умовам, іншій 

технічній документації, яка встановлює вимоги до їх якості, або зразкам (еталонам).
4.2. Продавець повинен засвідчити якість Товару, що поставляється, належним товаросупровідним 

документом (сертифікатом якості із зазначенням характеристик товару), який надається Покупцю разом із 
Товаром.

4.3. У разі поставки Товару більш низької якості, ніж вимагається стандартом, технічними умовами чи 
зразком (еталоном), Покупець має право відмовитися від прийняття і оплати Товару, а якщо Товар вже 
оплачено Покупцем, - вимагати повернення сплаченої суми.

4.4. У разі якщо недоліки поставленого Товару можуть бути усунені без повернення його Продавцю, 
Покупець має право вимагати від Продавця усунення недоліків у місцезнаходженні Товару або усунути їх 
своїми засобами за рахунок Продавця.

5. ГАРАНТІЙНЕ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
5.1. Гарантійний строк на Товар та комплектуючі частини Товару складає 36 (тридцять шість) місяців із 

дати підписання уповноваженими представниками Сторін відповідної накладної на Товар.
5.2. Гарантія якості Товару поширюється на всі його комплектуючі вироби і складові частини.
5.3. У випадку виявлення недоліків Товару (дефекти, несправності, вихід з ладу, недоліки, які не могли 

бути виявлені при приманні Товару тощо) Продавець протягом гарантійного строку зобов'язаний власними 
силами та за свій рахунок усунути недоліки або замінити Товар на новий, якщо не доведе, що недоліки 
(дефекти тощо) виникли внаслідок порушення Покупцем правил експлуатації або зберігання Товару.

5.4. При виконанні гарантійного ремонту гарантійний строк на Товар збільшується на час перебування 
Товару в ремонті.

5.5. При обміні Товару його гарантійний строк обчислюється заново від дня обміну.
5.6. Гарантійне зобов’язання не припиняється у разі неможливості виконання такого зобов’язання з 

причин відсутності необхідних для його виконання матеріалів, комплектуючих, запасних частин тощо.
5.7. У разі істотного порушення вимог щодо якості Товару (виявлення дефектів, недоліків, 

несправності, вихід з ладу), які не можна усунути та/або усунення яких пов’язане з непропорційними 
витратами, або затратами часу, або які виявилися неодноразово чи з’явилися знов після їх усунення) Продавець 
зобов’язується замінити Товар у цілому безоплатно.

5.8. Дія гарантійного строку на Товар не залежить від строку дії даного Договору.
5.9. Весь поставлений Товар повинен бути новим, в упаковці виробника.

6. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Покупець зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно здійснювати оплату за поставлений належної якості Товар, відповідно до умов даного 
Договору.
6.1.2. Прийняти Товар належної якості, відповідно до умов Договору, підписавши накладну на Товар.
6.1.3. Повідомляти Постачальника про виявленні недоліки Товару та/або невідповідність Товару умовам даного 
Договору в порядку, передбаченому цим Договором.
6.1.4. Направляти офіційний лист-заявку із зазначенням усіх необхідних відомостей, для здійснення поставки 
Товару.
6.1.5. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством України.
6.2. Покупець має право:
6.2.1. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору, в тому числі і в залежності від 
реального фінансування видатків (та/або надходження коштів) Державного бюджету на зазначені цілі Покупця.
6.2.2. Достроково в односторонньому порядку розірвати цей Договір, в тому числі і у разі невиконання 
зобов'язань Постачальником, повідомивши про це його за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання 
Договору.
6.2.3. Контролювати поставку Товару в строки, кількості, асортименті та якості встановлені цим Договором.
6.2.4. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору, в тому числі і в залежності від 
реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.



6.2.5. Подовжувати строк оплати за поставлений належної якості Товар в межах фінансового зобов’язання 
поточного року в разі зняття та/або перенесення кошторисних призначень, проведених Головним 
розпорядником коштів (та/або Міністерством фінансів України).
6.2.6. Відмовитись від прийняття і оплати Товару неналежної якості, а якщо Товар вже оплачений Покупцем - 
вимагати повернення сплаченої суми від Постачальника.
6.2.7. Повернути Постачальнику накладну на Товар у разі її неналежного оформлення (відсутність підписів, 
печаток, посилання на номер та дату цього Договору, вартості поставленого Товару, невідповідність Товару 
умовам даного Договору).
6.2.8. Вимагати від Постачальника усунення невідповідності Товару умовам даного Договору, власними 
силами, засобами та за рахунок Постачальника на умовах та в порядку, визначеному цим Договором.
6.2.9. Не приймати неякісний Товар та/або Товар, що не відповідає умовам даного Договору.
6.2.10. На відшкодування збитків та сплату неустойки (штрафу, пені тощо) у випадках невиконання та/або не 
належного виконання Постачальником своїх зобов’язань за цим Договором.
6.2.11. Інші права, передбачені цим Договором та законодавством У країни.
6.3. Постачальник зобов'язаний:
6.3.1. Поставляти Покупцю Товар, в строк та на умовах, передбачених даним Договором.
6.3.2. Поставити Покупцю Товар, який належить йому на праві власності, що не знаходиться під заставою, не 
арештований та не є предметом позову третіх осіб.
6.3.3. Оформити та надати Покупцю разом з Товаром відповідні накладні на Товар та інші належним чином 
оформлені документи, передбачені вимогами чинного законодавства України та даного Договору.
6.3.4. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає вимогам даного Договору.
6.3.5; Забезпечити перевірку якості та кількості Товару, що є предметом даного Договору.
6.3.6. Нести ризик випадкового знищення та випадкового пошкодження Товару і витрати на його 
транспортування до моменту надання Товару Покупцеві в місці, встановленому умовами даного Договору, і в 
обумовлений Договором строк.
6.3.7. Нести всі ризики та витрати, пов’язані з поставкою Товару, включаючи оплату податків, зборів, інших 
обов’язкових платежів у відповідності до вимог чинного законодавства України.
6.3.8. Усувати всі недоліки Товару або замінити його на Товар належної якості, протягом гарантійного строку 
власними силами, засобами та за власний рахунок на умовах та в порядку, передбаченому цим Договором.
6.3.9. Відповідати за всі недоліки Товару, які не могли бути виявлені Покупцем під час прийняття Товару та 
усувати їх в порядку та на умовах даного Договору.
6.3.10. Надати Покупцю відповідні документи, що засвідчують гарантійні зобов’язання на Товар, що є 
предметом даного Договору.
6.3.11. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством України.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно отримувати плату за поставлений належної якості Товар відповідно до умов Договору.
6.4.2. Складати Акти щодо виявлених недоліків (дефектні акти).
6.4.3. У разі невиконання зобов’язань Покупцем достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це 
Покупця у 10 (десятиденний) строк до такого розірвання.
6.4.4. Інші права, передбачені цим Договором та законодавством України.

7. ПАКУВАННЯ ТА МАРКУВАННЯ ТОВАРУ
7.1. Товар відпускається Постачальником Покупцю в тарі (упаковці) згідно із вимогами умов даного 

Договору.
Тара (упаковка) повинна забезпечувати збереження Товару під час його транспортування до Покупця і 

зберігання останнім, відповідно до вимог, що встановлюються до подібного роду/виду Товару, та упереджувати 
всі негативні наслідки атмосферних впливів.

7.2. Кожне пакувальне місце Товару повинно бути промарковане на тарі (упаковці) чи ярлику 
відповідно до державних стандартів, технічних умов та/або умов даного Договору і виконано таким чином, 
який виключає будь-яке його знищення за час транспортування до Покупця та під час його зберігання останнім.

8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
8.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань, передбачених даним 

Договором, Сторони несуть відповідальність, передбачену цим Договором та додатково чинним 
законодавством України.

8.2. У разі невиконання або неналежного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором 
винна Сторона, що встановлюється за згодою Сторін або за рішенням суду, повинна відшкодувати іншій 
Стороні на її вимогу завдану шкоду в повному обсязі, якщо вона завдана в період чи внаслідок виконання умов 
цього Договору.

8.3. За порушення строку поставки Товару або строку заміни неякісного (невідповідного) Товару на 
якісний (відповідний) в гарантійний період Продавець на вимогу Покупця сплачує пеню у розмірі 0,5 % 
вартості Товару, з якого допущено прострочення виконання за кожен день прострочення, а за прострочення 
понад ЗО (тридцяти) днів Продавець додатково сплачує штраф у розмірі 7% вказаної вартості.

8.4. За порушення умов зобов’язання щодо якості Товару Продавець сплачує на користь Покупця 
штраф у розмірі 20% від вартості неякісного Товару.



8.5. Штрафні санкції, зазначені в п.8.3. та п.8.4. даного Договору сплачуються Постачальником 
протягом 10 (десяти) робочих днів після отримання відповідної вимоги Покупця.

8.6. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від належного виконання ними своїх зобов’язань за 
даним Договором.

8.7. Шкода (збитки), завдана (ні) Покупцю в разі невиконання або неналежного виконання зобов’язань 
Продавцем, відшкодовується Покупцю в повному обсязі з урахуванням індексу інфляції.

9. ПОРЯДОК ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ ТА РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ
9.1. Усі зміни та доповнення до цього Договору вносяться в період його дії письмово, а саме 

шляхом укладення додаткової угоди, яка стає невід’ємною частиною даного Договору і набирає чинності 
лише після її підписання Сторонами.

9.2. Істотні умови Договору можуть бути змінені лише за взаємною згодою Сторін.
9.3. Цей Договір не втрачає чинності у разі зміни реквізитів Сторін, їх установчих документів, а 

також зміни власника, організаційно-правової форми, адрес та телефонних номерів. Сторона, в якої виникли 
такі зміни, зобов’язана протягом 3 (трьох) робочих днів повідомити іншу Сторону шляхом надсилання 
листа за підписом уповноваженої особи Сторони (рекомендованого листа з повідомленням про вручення 
або доставлення кур’єром під підпис про отримання уповноваженим представником відповідної Сторони) з 
подальшим укладенням відповідної додаткової угоди до даного Договору.

9.4. Даний Договір може бути розірвано за взаємною згодою Сторін шляхом укладення Сторонами 
відповідної додаткової угоди до даного Договору.

9.5. Замовник має право відмовитися від Договору в односторонньому порядку, у тому числі і у разі 
невиконання зобов'язань Виконавцем, попередньо письмово повідомивши про це останнього за 10 (десять) 
календарних днів до дня припинення (розірвання) Договору.

9.6. Виконавець має право достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань 
Замовника, повідомивши про це останнього за 10 (десять) календарних днів до його припинення.

10. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ (ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ)
10.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань 

за цим Договором протягом строку дії обставин непереборної сили, які виникли поза волею Сторін та 
унеможливлюють виконання Сторонами зобов’язань за цим Договором, а саме: військові дії, блокади, 
ембарго, аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія тощо).

10.2. Форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) - це надзвичайні та невідворотні 
обставини, які об'єктивно впливають на виконання зобов'язань, передбачених умовами Договору, обов'язків за 
законодавчими і іншими нормативними актами, дію яких неможливо було передбачити та дія яких 
унеможливлює їх виконання протягом певного періоду часу.

Дія таких обставин може бути викликана:
- винятковими погодними умовами і стихійним лихом (наприклад, але не виключно -епідемія, сильний 

шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання 
моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув грунту, інші стихійні 
лиха тощо);

- непередбаченими обставинами, що відбуваються незалежно від волі і бажання Сторони (наприклад, 
але не виключно - загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи, але 
не обмежуючись, ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго), дії іноземного ворога, загальна 
військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дія суспільного ворога, збурення, акти 
тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові 
заворушення, обмеження комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захоплення 
підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, 
вибух, тривалі перерви в роботі транспорту тощо);

- умовами, регламентованими відповідними рішеннями та актами державних органів влади, закриттям 
морських проток, ембарго, забороною (обмеження) експорту/імпорту тощо.

10.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана 
не пізніше 15 п’ятнадцяти) робочих днів з дати їх настання письмово (шляхом надсилання цінного листа з 
описом вкладення та повідомленням про вручення) інформувати іншу Сторону про настання таких обставин та 
про їх наслідки. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, 
виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин 
непереборної сили). Аналогічні умови застосовуються Стороною в разі припинення дії форс-мажорних 
обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.

10.4. Неповідомлення/несвоєчасне повідомлення Стороною, для якої склались форс-мажорні обставини 
(обставини непереборної сили), іншу Сторону про їх настання або припинення веде до втрати права Сторони 
посилатись на такі обставини як на підставу, що звільняє її від відповідальності за невиконання/несвоєчасне 
виконання зобов’язань за цим Договором.

10.5. В разі існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад одного місяця 
будь-яка Сторона вправі в односторонньому порядку відмовитися від цього Договору. В такому разі Сторона 
повинна письмово (шляхом надсилання цінного листа з описом вкладення та повідомленням про вручення) 
проінформувати іншу Сторону про свою відмову від Договору.



11. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
11.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу вимогам 

антикорупційного законодавства.
11.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, 

передачі майна, надання преваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального 
чи грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її 
службових осіб із тим, щоб отримати будь-яку вигоду або перевагу.

11.3. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові повноваження 
чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди чи 
прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, у тому числі, щоб схилити цю особу до 
протиправного використання наданих їй службових повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.

11.4. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників 
іншої Сторони, у тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу 
робіт (послуг) та іншими, не поіменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну 
залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь - яких дій на користь 
стимулюючої його Сторони.

11.5. Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, розуміються: 
надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами;
надання будь - яких гарантій;

- прискорення існуючих процедур;
- інші дії, що виконуються працівником у рамках своїх посадових обов’язків, але йдуть врозріз з 
принципами прозорості та відкритості взаємовідносин між Сторонами.

11.6. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну, 
цивільно - правову та адміністративну відповідальність за порушення антикорупційного законодавства.

11.7. Сторони цього Договору визнають вжиття заходів щодо запобігання корупції та контролюють їх 
дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з 
контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один 
одному з метою запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення 
перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.

11.8. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього 
Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки - від зниження рейтингу надійності контрагента 
до істотних обмежень по взаємодії з контрагентом, аж до розірвання цього Договору.

11.9. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких 
антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. Після 
письмового повідомлення відповідна сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором 
до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження має бути 
надіслано протягом 5 (п’яти) робочих днів із дати надсилання письмового повідомлення.

11.10. У письмовому повідомленні сторона зобов’язана посилатися на факти або надати матеріали, що 
достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь - 
яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками 
виражається в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, як дача або одержання хабара, 
комерційний підкуп, а також діях, що порушують вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних 
актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом 11.11. Сторони гарантують повну 
конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних 
наслідків для Сторін в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, які повідомили про факт порушень.

12. ВРЕГУЛЮВАННЯ СПОРІВ
12.1. Сторони дійшли згоди, що усі спори, які можуть виникнути між ними за даним Договором або у 

зв’язку із ним, вирішуватимуться у порядку досудового врегулювання спорів, відповідно до чинного 
законодавства України.

12.2. У разі неможливості вирішення спору відповідно до п. 12.1 даного Договору спір підлягає 
вирішенню судом відповідно до вимог чинного законодавства України.

12.3. Сторона, яка порушила права і законні інтереси іншої Сторони, зобов’язана поновити їх, не 
чекаючи пред’явлення претензії чи позову.

13. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
13.1. Цей договір набирає чинності з дня його підписання та діє до завершення воєнного стану в 

Україні, оголошеного Указом Президента України «Про введення воєнного стану в Україні» від 24.02.2022 № 
64/2022 та продовженого відповідно до Указів Президента України «Про продовження строку дії воєнного 
стану в Україні», але не пізніше ніж до 31.12.2022. У частині оплати - до повного виконання сторонами узятих 
на себе зобов’язань за цим Договором.

13.2. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке 
мало місце під час дії Договору.



 

 

 

 

 
 
 
 

 

 
 

 
 

14. ІНШІ УМОВИ
14.1. У випадках, не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством

України.
14.2. Даний Договір укладено українською мовою в 4 (чотирьох) автентичних примірниках, що мають

однакову юридичну силу, 3 (три) з яких - Покупцю, 1 (один) - Постачальнику.
14.3. Сторони несуть відповідальність за правильність вказаних ними в даному Договорі реквізитів та

зобов'язуються вчасно повідомляти іншу Сторону про їх заміну у письмовій формі.
14.4. Сторони не мають права надавати будь-яку інформацію за цим Договором третім особам без

письмової згоди іншої Сторони.
14.5. Покупець є установою, яка створена органами державної влади і є неприбутковою організацією.
14.6. Усі додатки до даного Договору є його невід’ємними частинами.

15. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
15.1. Додаток № 1 - Специфікація.

16. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН

ПОКУПЕЦЬ:

ГУНП в Хмельницькій області
7
6
6
6

в

ПОСТАЧАЛЬНИК:

Товариство з обмеженою відповідальністю « Спец-
Ком-Сервіс»

:
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;
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Додаток № 1 
до Договору про закупівлю товарів 

№ від 14.0^.2022 року

Специфікація

№ Найменування товару Країна 
походження

Од. 
виміру Кіл-ть

Ціна за од. 
товару без 

урахування 
ПДВ, грн.

Вартість 
товару без 

урахування 
ПДВ, грн

1.

Легковий автомобіль, 
спеціалізований марки 
СКС-СНТ4-81ЧП на 
базі а/м СЬегу Тіеео 4

Китай шт. 1 572 529,92 572 529,92

ПДВ 20%: 114 505,98

Всього з ПДВ: 687 035,90

Характеристики легкового спеціалізованого автомобіля на базі СНЕКУ ТІССО 4 в комплектації 
СОМГОЯТ+

Найменування параметру Технічні характеристики
Виробник Сїіегу АшошоЬіІе Со. Гід

Тип кузову 5-дверний 81ІУ
Тип двигуна Бензиновий 1,5л. (113 к.с.) Євро-5

Коробка передач 5МТ
Рівень комплектації СотїогН- / Комфорт+

Тип приводу передній (4x2)
Дверей/місць 5/5

Габарити Д'Ш/В мм. 4318/1831/ 1679
Колея пер./ зад. Коліс мм. 1550/ 1550

Колісна база мм. 2610
Об'єм багажного відділення л. 340/ 1100

Дорожній просвіт мм. 171
Тип підсилювачу керма Електричний

Ємність паливного баку л. 51
Споряджена маса кг 1 350
Ходова частина:

Передня підвіска Незалежна, типу МсРЬегзоп
Задня підвіска Торсіонна напівзалежна
Передні гальма Дискові

Задні гальма Дискові
Розмір колісних дисків і шин 215/60 К17

Передня підвіска Незалежна, типу МсРЬегзоп
Експлуатаційні показники:

Витрати палива у змішаному циклі: л. 6,9
Максимальна швидкість км/год 175

Періодичність ТО 1 рік або 10 000 км пробігу

Гарантія на автомобіль
3 роки або 100 000 км пробігу 

(на двигун та трансмісію - 5 років 
або 150 000 км пробігу)

Комплектація СотГогН-:
Системи безпеки та захисту автомобіля

Фронтальні подушки безпеки водія та пасажира (2шт) •
АВ8+ЕВО - антиблокувальна система гальм з розподілом гальмівних 

зусиль
•

Е8Р - електронна система курсової стійкості - а

НЕ)С - система допомоги при русі з гори •
Штатна протиугінна сигналізація •

Імобілайзер двигуна •
Кріплення для дитячих сидінь І8ОПХ •

Центральний замок с дистанційним керуванням •



Відкриття кришки багажнику кнопкою на ключі •
Дитячий замок безпеки в задніх дверях •

Передні 3 точкові ремені безпеки з переднатягувачем •
Комфорт

Безключовий доступ та запуск двигуна •
Електронний кондиціонер • •

Камера заднього виду з проекцією на дисплей •
Система допомоги при парковці (задній парк-тронік) •

Круїз-контроль •
Нагадування про перевищення встановленої швидкості •

Система автоматичного контролю світла • •
Електро регулювання кута нахилу фар головного світла •

Система затримки вимкнення головного світла •
Датчик тиску в шинах •

Електричні склопідіймачі в передніх дверях •
Електричні склопідіймачі в задніх дверях •

Електро регулювання дзеркал •
Електричний підігрів дзеркал •

Повторювані поворотів в бокових дзеркалах •
Бортовий компьютер з 3,5 дюймовим ЬСО дисплеєм •

Багатофункціональне шкіряне кермо •
Регулювання кермової колонки по висоті •

Електропідсилювач керма •

Внутрішні особливості салону / інтер'єр

Комбіновані сидіння •
Підігрів передніх сидінь •

Підігрів керма •
Підігрів форсунок омивана •

3-х діапазонне регулювання сидіння водія 9
2-х діапазонне регулювання сидіння переднього пасажира •

Передній центральний підлокітник з боксом •
Задній центральний підлокітник з підстаканниками •

Гачок для одягу •
Сонцезахисні козирьки з дзеркалом •

Інтер'єр автомобіля виконаний у темних тонах •
Спинка заднього сидіння що склдається в пропорції 60/40 з трьома 

підголівниками
•

Мультнмедіа / Аудіосистема

Кольоровий 9" сенсорний дисплей ЮисЬ зсгееп •
Роз’єми для підключення зовнішніх пристроїв ЕІ8В (2 шт) •
Віиеіоойї інтерфейс для підключення мобільного телефону •

Підключення мобільного телефону Міггог Ьіпк •
Управління аудіосистемою на кермі •

2 динаміки •
Зовнішні особливості / екстер'єр

Легкосплавні диски (К17,215/60К.17) •
Металеве запасне колесо (докатка) •

Світлодіодні (ЬЕО) ходові вогні •
Задні протитуманні фари •

Переді та задні безкаркасні склоочисники •
Багажні рейлінги на даху •
Додаткове обладнання:

Світлоакустична панель «Стріла ІЛіга 81іт» 92-ХЬЕО-150К САП 92- 
84ЬЕО-150

•

Поклейка автомобіля світловідбиваючою плівкою Огасаі 
5300+плівка автомобільна 751С кольорова

•

Захист двигуна “Кольчуга" •
Коврики “АуіоСитш” салон •



 
 
 
 

 

 
 

 
 

Коврик “АуіоСитт” багажник •

світло-захисна плівка задня частина •

ПОКУПЕЦЬ:

ГУНП в Хмельницькій області
7
6
6
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в

Андрій РЕПЧОНОК

ПОСТАЧАЛЬНИК:

Товариство з обмеженою відповідальністю « Спец-
Ком-Сервіс»

:
,

;
:

8
і

9
4
2

Директор

 
 
 
 

 

 
 

 
 

 
 
 
 

 

 
 

 
 

 
 
 
 

 

 
 

 
 

 
 
 
 

 

 
 

 
 


